
WARNING:
Before proceeding with the assembly operation, disconnect the electrical supply at the
fuseboard.

1. Fix on the ceiling the metal box ÒAÓ.
- Disconnect the internal cable from the supply terminal.
- Set the lamp at the desired level working on the metal cable 

ÒBÓ and block it with the security ÒCÓ screws.
- Cut out the exceeding electrical wire and reconnect the internal cable

to the terminal.
- Connect the electrical wires at the terminal caring the supply cables

are inserted in the special lodgings L-N; and the earth yellow/green
one the lodging marked with the earth symbol

- Insert the metal cap ÒDÓ pass the steel cable ÒBÓ into the slit, and block
using the screw ÒEÓ.

- Beware let correspond both antirotation studs ÒFÓ.
- Insert the cylinder ÒGÓ and the glass plate ÒHÓ and block using the

metal ring ÒIÓ screwing it to the socket ÒL1Ó.
- In case the glass plate ÒHÓ is not balanced, move it slightly to the

right o to the left taking advantage of the wider hole.
- Fix the ground glass ÒMÓ - narrow side on the bottom- using the ÒN1Ó

springs.
- Insert the advised transparent incandescent 60W E14 bulb.

NOTA:
Prima di eseguire ogni operazione assicurarsi di aver disinserito lÕalimentazione di rete.

1. Fissare a soffitto la scatola metallica ÒAÓ.
- Scollegare il cavo interno dalla morsettiera di alimentazione.
- Regolare la lampada allÕaltezza desiderata intervendo sul cavo

dÕacciaio ÒBÓ e bloccarlo serrando le viti di sicurezza ÒCÓ.
- Tagliare se necessario il cavo elettrico in eccedenza e ripristinare

il collegamento del cavo interno alla morsettiera.
- Eseguire il collegamento alla morsettiera di alimentazione curando

di far corrispondere i fili di alimentazione negli alloggi contraddistinti
dalle sigle L-N, mentre il filo di terra giallo/verde dovr� essere inserito
nella posizione contrassegnata dal simbolo di terra

- Inserire il coperchio metallico ÒDÓ passare il cavo dÕacciaio ÒBÓ
nella fessura, bloccare usando la vite ÒEÓ.

- Attenzione far coincidere i due perni ÒFÓ antirotazione.
- Inserire il cilindretto ÒGÓ e la lastra in vetro ÒHÓ bloccando il tutto con

la ghiera metallica ÒIÓ avvitandola al portalampade ÒL1Ó.
- Per unÕeventuale sbilanciamento della lastra ÒHÓ spostarla a destra

o a sinistra sfruttando il lasco dei fori su di essa. 
- Fissare il bicchierino molato ÒMÓ con la parte pi� stretta rivolta verso

il basso usando le molle ÒN1Ó.
- Inserire la lampadina consigliata 60W E14 incandescenza trasparente. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

I
POSIZIONE FINALE DEL BICCHIERINO MOLATO
FINAL POSITION OF THE GROUND GLASS

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Fly/S1
ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

1

Fly - sospensione S1

Apparecchio predisposto per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili
Luminaire suitable for direct mounting on normally inflammable surfaces.3P
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